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CONVENŢIA EUROPEANĂ ÎN DOMENIUL INFORMAŢIEI ASUPRA DREPTULUI STRĂIN
Londra, 07.06.1968
PREAMBUL

Statele membre ale Consiliului Europei, semnatare ale prezentei Convenţii,

Considerând ca scopul Consiliului Europei este acela de a realiza o uniune mai strânsă între membrii săi,

Convinse că stabilirea unni sistem de asistenţă reciprocă internatională în vederea facilitării obţinerii de către autorităţile judiciare a informaţiilor asupra dreptului străin va contribui la atingerea acestui scop,

Au convenit asupra celor ce urmează:

ARTICOLUL 1
Sfera de aplicare a Convenţiei

1. Părtile contractante se angajează să-şi transmită, conform dispoziţiilor prezentei Convenţii, informaţii privind dreptul lor m domeniul civil şi comercial, precum şi în domeniul procedurii civile şi comerciale şi al organizării judiciare.

2. Totuşi, două sau mai multe părţi contractante vor putea, în ceea ce le priveşte, să extindă sfera de aplicare a prezentei Convenţii şi în alte domenii decât cele menţionate în paragraful precedent. Textul unei astfel de înţelegeri va fi comunicat Secretarului general al Consiliului Europei.

ARTICOLUL 2
Organe naţionale de legătură

1. Pentru aplicarea prezentei Convenţii, fiecare parte contractantă va crea sau va desemna un organ unic (numit în continuare organ primitor), care va avea următoarele sarcini:

a) de a primi cererile de informaţii prevăzute de paragraful 1 al art. 1, care provin din partea unei alte părţi contractante;

b) de a da curs acestor cereri, conform art. 6. Acest organ poate fi un compartiment ministerial sau un alt organ de stat.

2. Fiecare parte contractantă va putea crea sau desemna unul sau mai multe organe (denumite în continuare organe transmiţătoare), însărcinate cu primirea cererilor de informaţii din partea autorităţilor sale judiciare şi cu transmiterea lor către organul primitor, străin, competent. Organul primitor va putea fi desemnat şi ca organ transmiţător.

3. Fiecare parte contractantă va comunica Secretarului general al Consiliului Europei denumirea şi adresa organului său primitor şi, dacă este cazul, pe cele ale organului/organelor sale transmiţătoare.

ARTICOLUL3

Autorităţile abilitate să formuleze cererea de informaţii

1. Cererea de informaţii va trebui să emane întotdeauna de la o autoritate judiciară, chiar dacă nu a fost

formulată de aceasta. Cererea va putea fi făcută numai atunci când un proces a fost deja pornit.

2. Orice parte contractantă va putea, dacă nu şi-a creat sau desemnat organele transmiţătoare, să indice, prin declaraţie adresată Secretarului general al Consiliului Europei, acele organe ale sale pe care le consideră drept autoritate judiciară, în sensul pragrafului precedent.

3. Două sau mai multe părti contractante vor putea conveni, în ceea ce le priveşte, să extindă aplicarea prezentei Convenţii la cereri provenind de la alte autorităţi decât cele judiciare. Textul unui astfel de acord va fi comunicat Secretarului general al Consiliului Europei.

ARTICOLUL 4
Conţinutul cererii de informaţii

1. În cererea de informaţii se vor indica autoritatea judiciară de la care emană, precum şi natura procesului. În cerere se vor preciza, cât mai exact posibil, punctele cu privire la care se cere informaţia referitoare la dreptul statului căruia i se adresează cererea şi, în cazul în care ar exista mai multe sisteme juridice în statul solicitat, sistemul în legătură cu care se cer informaţiile.

2. La cerere se va adăuga o expunere a datelor necesare atât pentru o înţelegere corectă, cât şi pentru formularea unui răspuns exact şi precis; se vor putea anexa copii de pe documente, în cazul în care acestea ar putea fi necesare pentru clarificarea înţelesului cererii.

3. Cererea va putea să includă întrebări şi din alte domenii decât cele menţionate în art. 1 paragraful 1, dacă sunt legate de punctele principale ale cererii.

4. Când cererea nu este formulată de către o autoritate judiciară, ea va fi însoţită de o decizie din partea autorităţii judiciare care a aprobat-o.

ARTICOLUL 5
Transmiterea cererii de informaţii
Cererea de informaţii va fi adresată direct organului primitor al statului solicitat de către un organ transmiţător sau, în lipsa unui asemenea organ, de către autoritatea judiciară de la care emană.

ARTICOLUL 6
Autorităţi împuternicite să răspundă
1. Organul primitor sesizat cu o cerere de informaţii va putea fie să formuleze el însuşi răspunsul, fie să transmită cererea unui alt organ de stat sau oficial, care va formula răspunsul.

2. Organul primitor va putea, în cazuri justificate sau din motive de organizare administrativă, să transmită cererea către un organism privat sau către un jurist calificat, care va formula răspuns.

3. în cazul în care aplicarea prevederilor paragrafului precedent este de natură să implice cheltuieli, organul primitor, înainte de a efectua transmiterea vizată de acel paragraf, va indica autorităţii de la care emană cererea, organismul privat sau juriştii cărora li se va transmite cererea; în acest caz, organul primitor va face, în măsura posibilităţilor, o informare cu privire la costul probabil şi va cere consimţământul autorităţii care a adresat cererea.

ARTICOLUL 7
Conţinutul răspunsului
Răspunsul va trebui să aibă drept scop informarea autorităţii de la care emană cererea, în mod obiectiv şi imparţial, asupra dreptului statului solicitat. Răspunsul va cuprinde, după caz, texte de legi, regulamente şi decizii judiciare. El va fi însoţit, în măsura considerată necesară pentru o bună informare a solicitantului, de documente complementare,. precum extrase din lucrări de doctrină şi lucrări pregătitoare. El va putea fi însoţit, eventual, de comentarii explicative.

ARTICOLUL 8
Efectele răspunsului
Informatiile cuprinse în răspuns nu obligă autoritatea judiciară de la care emană cererea.

ARTICOLUL 9
Comunicarea răspunsului
Organul primitor va comunica răspunsul fie organului transmiţător, dacă cererea i-a fost transmisă de către acesta, fie autorităţii judiciare, dacă aceasta 1-a sesizat direct.

ARTICOLUL 10
Obligaţia de a răspunde
1. Organul primitor căruia i-a fost adresată o cerere de informaţii are obligaţia, sub rezerva dispoziţiilor art. 11, de a-i da curs, conform dispoziţiilor art. 6.
2. În cazul în care răspunsul nu este formulat de către însuşi organul primitor, acesta rămâne totuşi obligat să vegheze ca răspunsul să fie transmis în condiţiile prevăzute la art. 12.
ARTICOLUL 11
Excepţii de la obligaţia de a răspunde
Statul solicitat va putea să refuze a da curs cererii de informaţii, atunci când interesele sale sunt afectate de litigiul care a ocazionat formularea cererii sau atunci când consideră că răspunsul ar fi de natură să aducă atingere suveranităţii sau securităţii sale.

ARTICOLUL 12
Termenul de răspuns
Răspunsul la o cerere de informaţii trebuie dat cât mai repede posibil. Totuşi, dacă elaborarea răspunsului necesită un timp mai lung, organul primitor va informa despre aceasta autoritatea străină care a făcut cererea, precizând totodată, dacă este cu putinţă, data la care va putea fi comunicat răspunsul.

ARTICOLUL 13
Informaţii complementare
1. Organul primitor, precum şi organul sau persoana însărcinată de acesta, conform art. 6, să furnizeze răspunsul, vor putea cere autorităţii de la care emană cererea informaţiile complementare pe care le consideră necesare pentru elaborarea răspunsului.

2. Cererea de informaţii complementare va fi transmisă de organul primitor pe calea prevăzută de art. 9 pentru comunicarea răspunsului.

ARTICOLUL 14

 Limbi
1. Cererea de informaţii şi anexele sale vor fi redactate în limba sau în una din limbile oficiale ale statului solicitat sau vor fi însoţite de o traducere în această limbă. Răspunsul va fi redactat în limba statului solicitat.

2. Totuşi, două sau mai multe părţi contractante vor putea conveni, în ceea ce le priveşte, derogarea de la dispoziţiile paragrafului precedent.

ARTICOLUL 15
Cheltuieli
1. Răspunsul nu trebuie să implice plata unor taxe sau cheltuieli de nici o naturâ, cu excepţia celor menţionate în paragraful 3 al art. 6, care vor fi suportate de statul de la care emană cererea.

2. Totuşi, două sau mai multe părţi contractante vor putea conveni, în ceea ce le priveşte, derogarea de la dispoziţiile paragrafului precedent.

ARTICOLUL 16
State federale
În statele federale, funcţiile organului primitor, altele decât cele exercitate în conformitate cu prevederile art. 2 paragraful 1 lit. a), vor putea fi atribuite, din motive de ordin constituţional, altor organe de stat.

ARTICOLUL 17
Intrarea în vigoare a Convenţiei
1. Prezenta Convenţie este deschisă spre a fi semnată de către statele membre ale Consiliului Europei. Ea va fi ratificată sau acceptată. Instrumentele ratificării sau acceptării vor fi depuse la Secretarul general al Consiliului Europei.

2. Convenţia va intra în vigoare la trei luni după data depunerii celui de-al treilea instrument de ratificare sau acceptare.

3. În privinţa oricărui staţ semnatar care o va ratifica sau accepta ulterior, Convenţiâ va intra în vigoare la trei luni după data depunerii instrumentului său de ratificare sau acceptare.

ARTICOLUL 18
Aderarea unui stat care nu este membru al Consilinlui Europei
1. După intrarea în vigoare a prezentei Convenţii, Comitetul de miniştri al Consiliului Europei va putea invita orice stat, care nu este membru al Consiliului Europei, să adere la prezenta Convenţie.

2. Aderarea se va efectua prin depunerea, la Secretarul general al Consiliului Europei, a unui instrument de aderare care va produce efect după trei luni de la data depunerii sale.

ARTICOLUL 19

Sfera teritorială a Convenţiei

1. Oricare parte contractantâ poate desemna, în momentul semnării sau în momentul depunerii instrumentului de ratificare, de acceptare sau de aderare, teritoriul sau teritoriile unde se va aplica prezenta Convenţie.

2. Oricare parte contractantă poate, în momentul depunerii instrumentului său de ratificare, de acceptare sau de aderare, sau în orice alt moment ulterior, să extindă aplicarea prezentei Convenţii, printr-o declaraţie adresată Secretarului general al Consiliului Europei, în sensul includerii oricărui alt teritoriu desemnat în declaraţie şi de ale cărui relaţii internaţionale răspunde sau pentru care este îndreptăţită să stipuleze.

3. Orice declaraţie fâcută în virtutea paragrafului precedent poate fi retrasă, în ceea ce priveşte orice teritoriu desemnat în această declaraţie, în condiţiile prevăzute de art. 20 al prezentei Conventii.

ARTICOLUL 20
Durata Convenţiei şi denunţarea ei

1. Prezenta Convenţie rămâne în vigoare pentru un timp nelimitat.

2. Orice parte contractantă va putea, în ceea ce o priveşte, să denunţe prezenta Convenţie, adresând o notifi-care Secretarului general al Consiliului Europei.

3. Denunţarea va produce efect după şase luni de la data primirii notificării de către Secretarul general.

ARTICOLUL 21
Funcţiile Secretarului general al Consiliului Europei

Secretarul general al Consiliului Europei va înştiinţa statele membre ale Consiliului Europei şi toate statele care au aderat la prezenta Convenţie, cu privire la:

a) toate semnăturile;

b) depunerea oricărui instrument de ratificare, de acceptare sau de aderare;

c) data intrării în vigoare a prezentei Convenţii conform art 17;
d) orice notificare primită în aplicarea dispozitiilor art. 1 paragraful 2, art. 2 paragraful 3, art. 3 paragraful 2 şi art. 19 paragrafele 2 şi 3;
e) orice notificare primită în aplicarea dispoziţiilor art. 20 şi data la care denunţarea va produce efect.

Drept pentru care subsemnatele, fiind autorizate în acest sens, au semnat prezenta Convenţie.

Încheiată la Londra, la 7 iunie 1968, în limbile franceză şi engleză, ambele texte având aceeaşi valabilitate, într-un singur exemplar care va fi depus în arhivele Consiliului Europei. Secretarul general al Consiliului Europei va transmite copii conforme cu originalul fiecărui stat semnatar şi aderant.

